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L.HearnとB.H.Chamberlainは 、 日本 の 文化 、伝 承 に興 味 を も ち、 エ ッセ イ、評

論 、あ るい は集録 、再 話 に よって 日本 紹介 に努 め た こ とは、周知 の とお りであ る。Hearn

は帰化 し、 日本 に定着 した ため に、 日本 の文学 史 に組 み入れ られ す ら して い るが 、一 方

のChamberlainは 豊 か な才 能 にめ ぐまれ なが ら も、イギ リスに帰 国 し、根 づ か なか った

ため に、一般 には、忘 れ られ た存在 に な って しま って い る。

HearnとChamberlainが 、たが いに競 いあ うよ うに して、一つ の 同 じ話 を再 話 に よっ

て英 訳 して い る作 品が あ る。 それ が、以 下 に あげ る 「青柳 の話」 であ る。 原典 となっ た

の は、 「柳精 霊 妖」で あ るが、 日本 人 の知 人 に よって、HearnもChamberlainも 解 釈 の

労 を とって もらったの であ ろ う。Hearnは 、原典 を忠実 に再 現 しよ うと し、原文 の欠落

部 分 を想像 に よって補 うこ とす ら、 あ えて して、 辻褄 の あ う物 語 に仕 立 て よ う とした。

Chamberlainは 、筋 の運 びの写実 性 をまっ た く無視 して、幻想 的 な民話 の構 成に仕上 げ

てい る。 以下 に、 そ れぞれ の作 品 と、 その もと とな った資料 を列挙 す る。

まず、Hearnに よ る 「青柳 の 話」 は、 つ ぎの とお りで あ る。

`17あθ8for〃oん40〃 α9"

INtheeraofBummei[1469-1486]therewasayoungsamuraicalledTomotada

intheserviceofHatak6yamaYoshimun6,theLordofNoto.Tomotadawasa

nativeofEchizen;butatanearlyagehehadbeentaken,aspage,intothepalace

ofthedaimy60fNoto,andhadbeeneducated,underthesupervisionofthat

prince,fortheprofessionofarms.Ashegrewup,heprovedhimselfbothagood

scholarandagoodsoldier,andcontinuedtoenjoythefavourofhisprince.Being

giftedwithanamiablecharacter,awinningaddress,andaveryhandsomeperson,

hewasadmiredandmuchlikedbyhissamurai-comrades.
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「青柳の話」

WhenTomotadawasabouttwentyyearsold,hewassentuponaprivate

missiontoHosokawaMasamoto,thegreatdaimy60fKy6to,akinsmanof

Hatak6yamaYoshimun6.HavingbeenorderedtojourneythroughEchizen,the

youthrequestedandobtainedpermissiontopayavisit,ontheway,tohis

widowedmother.

Itwasthecoldestperiodoftheyearwhenhestarted;thecountrywascovered

withsnow;and,thoughmounteduponapowerfulhorse,hefoundhimselfobliged

toproceedslowly.Theroadwhichhefollowedpassedthroughamountain・

districtwherethesettlementswerefewandfarbetween;andonthesecondday

ofhisjourney,afterawearyrideofhours,hewasdismayedtofindthathecould

notreachhisintendedhalting-placeuntillateinthenight.Hehadreasontobe

anxious;-foraheavysnowstormcameon,withanintenselycoldwind;andthe

horseshowedsignsofexhaustion.But,inthattryingmoment,Tomotada

unexpectedlyperceivedthethatchedroofofacottageonthesummitofanearhi11,

wherewillow-treesweregrowing.Withdi伍cultyheurgedhistiredanimaltothe

dwelling;andheloudlyknockeduponthestorm-doors,whichhadbeenclosed

againstthewind.Anoldwomanopenedthem,andcriedoutcompassionatelyat

thesightofthehandsomestranger:"Ah,howpitiful!-ayounggentleman

travellingaloneinsuchweather!...Deign,youngmaster,toenter."

Tomotadadismounted,andafterleadinghishorsetoashedintherear,entered

thecottage,wherehesawanoldmanandagirlwarmingthemselvesbya五re

ofbamboosplints.Theyrespectfullyinvitedhimtoapproachthefire;andtheold

folksthenproceededtowarmsomerice・wine,andtopreparefoodforthe

traveller,whomtheyventuredtoquestioninregardtohisjourney.Meanwhile

theyounggirldisappearedbehindascreen.Tomotadahadobserved,with

astonishment,thatshewasextremelybeautiful,-thoughherattirewasofthe

mostwretchedkind,andherlong,loosehairindisorder.Hewonderedthatso

handsomeagirlshouldbelivinginsuchamiserableandlonesomeplace.

Theoldmansaidtohim:一

"HonouredSir
,thenextvillageisfar;andthesnowisfallingthickly.The

windispiercing;andtheroadisverybad.Therefore,toproceedfurtherthis

nightwouldprobablybedangerous.Althoughthishovelisunworthyofyour

presence,andalthoughwehavenotanycomforttoaffer,perhapsitweresafer
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「青柳 の話」

toremainto-nightunderthismiserableroof....Wewouldtakegoodcareofyour

horse."

Tomotadaacceptedthishumbleproposal,-secretlygladofthechancethus

affordedhimtoseemoreoftheyounggirl.Presentlyacoarsebutamplemeal

wassetbeforehim;andthegirlcamefrombehindthescreen,toservethewine.

Shewasnowreclad,inaroughbutcleanlyrobeofhomespun;andherlong,100se

hairhadbeenneatlycombedandsmoothed.Asshebentforwardtofillhiscup,

Tomotadawasamazedtoperceivethatshewasincomparablymorebeautifulthan

anywomanwhomhehadeverbeforeseen;andtherewasagraceaboutherevery

motionthatastonishedhim.Buttheeldersbegantoapologiseforher,saying:

"Sir
.ourdaughter,Aoyagi,hasbeenbroughtuphere,inthemountains,almost

alone;andsheknowsnothingofgentleservice.Wepraythatyouwillpardon

herstupidityandherignorance."Tomotadaprotestedthathedeemedhimself

luckytobewaiteduponbysocomelyamaiden.Hecouldnotturnhiseyesaway

fromher-thoughhesawthathisadmiringgazemadeherblush;-andheleft

thewineandfooduntastedbeforehim.Themothersaid:"KindSir,wevery

muchhopethatyouwilltrytoeatandtodrinkalittle,-thoughourpeasant-fare

isoftheworst,-asyoumusthavebeenchilledbythatpiercingwind."Then,

topleasetheoldfolks,Tomotadaateanddrankashecould;butthecharmof

theblushinggirlstillgrewuponhim.Hetalkedwithher,andfoundthather

speechwassweetasherface.Broughtupinthemountainsshemighthavebeen;

-but
,inthatcase,herparentsmustatsometimehavebeenpersonsofhigh

degree;forshespokeandmovedlikeadamselofrank.Suddenlyheaddressed

herwithapoem-whichwasalsoaquestion-inspiredbythedelightinhis

heart:一

"Tadzun6tsuru
,

Hanakatot6koso,

Hiwokuras6,

Akるnuniotoru

Akan6sasuranP"
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Withoutamoment'shesitation,sheansweredhimintheseverses:一
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「青柳 の話」

``Izuruhino

Honom6kuirowo

Wagasod6ni

Tsutsumabaasumo

Kimiyatomaran."
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ThenTomotadaknewthatsheacceptedhisadmiration;andhewasscarecely

lesssurprisedbytheartwithwhichshehadutteredherfeelingsinverse,than

delightedbytheassurancewhichtheversesconveyed.Hewasnowcertainthat

inallthisworldhecouldnothopetomeet,muchlesstowin,agirlmorebeautiful

andwittythanthisrusticmaidbeforehim;andavoiceinhisheartseemedto

cryouturgently,"Taketheluckthatthegodshaveputinyourway!"Inshort

hewasbewitched-bewitchedtosuchadegreethat,withoutfurtherpreliminary,

heaskedtheoldpeopletogivehimtheirdaughterinmarriage,-tellingthem,at

thesarnetime,hisnameandlineage,andhisrankinthetrainoftheLordofNoto.

Theyboweddownbeforehim,withmanyexclamationsofgratefulastonish-

ment.But,aftersomemomentsofapparenthesitation,thefatherreplied:一

"Honouredmaster
,youareapersonofhighposition,andIikelytorisetostill

higherthings.Toogreatisthefavourthatyoudeigntoofferus;-indeed,the

depthofourgratitudethereforeisnottobespokenormeasured.Butthisgirl

ofours,beingastupidcountry-girlofvulgarbirth,withnotrainingorteaching

ofanysort,itwouldbeimpropertoletherbecomethewifeofanoblesamurai,

Eventospeakofsuchamatterisnotright....But,sinceyou且ndthegirltoyour

liking,andhavecondescendedtopardonherpeasant-mannersandtooverlookher

greatrudeness,wedogladlypresenthertoyou,foranhumblehandmaid.Deign,

therefore,toacthereafterinherregardaccordingtoyouraugustpleasure."

Eremorningthestormhadpassed;anddaybrokethroughacloudlesseast.

EvenifthesleeveofAoyagihidfromherlover'seyestherose-blushofthatdawrl,

hecouldnolongertarry.Butneithercouldheresignhimselftopartwiththe

gir1;and,wheneverythinghadbeenpreparedforhisjourney,hethusaddressed

herparents:一

"ThoughitmayseemthanklesstoaskformorethanIhavealreadyreceived
,
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「青柳 の話」

Imustonceagainbegyoutogivemeyourdaughterforwife.ItwouldbedifHcult

formetoseparatefromhernow;andassheiswillingtoaccompanyme,ifyou

permit,Icantakeherwithmeassheis.Ifyouwillgivehertome,Ishallever

cherishyouasparents....And,inthemeantime,pleasetoacceptthispoor

acknowledgmentofyourkindesthospitality."

Sosayingheplacedbeforehishumblehostapurseofgoldη σ.Buttheold

man,aftermanyprostrations,gentlypushedbackthegift,andsaid:一

"Kindmaster
,thegoldwouldbeofnousetous;andyouwillprobablyhave

needofitduringyourlong,coldjourney.Herewebuynothing;andwecouldnot

spendsomuchmoneyuponourselves,evenifwewished....Asforthegirl,we

havealreadybestowedherasafreegift;-Shebelongstoyou:thereforeitisnot

necessarytoaskourleavetotakeheraway.Alreadyshehastoldusthatshe

hopestoaccompanyyou,andtoremainyourservantsolongasyoumaybe

willingtoendureherpfesence.Weareonlytoohappytoknowthatyoudeign

toaccepther;andwepraythatyouwillnottroubleyourselfonouraccount.In

thisplacewecouldnotprovideherwithproperclothing,-muchlesswitha

dowry.Moreover,beingold,weshouldinanyeventhavetoseparatefromher

beforelong.Thereforeitisveryfortunatethatyoushouldbewillingtotakeher

withyounow."

ItwasinvainthatTomotadatriedtopersuadetheoldpeopletoaccepta

present:hefoundthattheycarednothingformoney.Buthesawthattheywere

reallyanxioustotrusttheirdaughter'sfatetohishands;andhethereforedecided

totakeherwithhim。Soheplacedheruponhishorse,andbadetheoldfolks

farewellforthetimebeing,withmanysincereexpressionsofgratitude.

"HonouredSir
,"thefathermadeanswer,"itiswe,andnotyou,whohave

reasonforgratitude.Wearesurethatyouwillbekindtoourgirl;andwehave

nofearsforhersake."...
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...Nowasamuraiwasnotallowedtomarrywithouttheconsentofhislord;

andTomotadacouldnotexpecttoobtainthissanctionbeforehismissionhad

beenaccomplished.Hehadreason,undersuchcircumstances,tofearthatthe

beautyofAoyagimightattractdangerousattention,andthatmeansmightbe

devisedoftakingherawayfromhim.InKy6tohethereforetriedtokeepher

hiddenfromcuriouseyes.ButaretaineroftheLordHosokawaonedaycaught

sightofAoyagi,discoveredherrelationtoTomotada,andreportedthematterto

thedaimy6.Thereuponthedaimy6-ayoungprince,andfondofprettyfaces-

gaveordersthatthegirlshouldbebroughttothepalace;andshewastaken

thitheratonce,withoutceremony.

Tomotadasorrowedunspeakably;butheknewhimselfpowerless.Hewasonly

anhumblemessengerintheserviceofafar-offdaimy6;andforthetimebeing

hewasatthemercyofamuchmorepowerfuldaimy6,whosewisheswerenotto

bequestioned.MoreoverTomotadaknewthathehadactedfoolishly,-thathe

hadbroughtabouthisownmisfortune,byenteringintoaclandestinerelation

whichthecodeofthemilitaryclasscondemned.Therewasnowbutonehopefor

him,-adesperatehope:thatAoyagimightbeableandwillingtoescapeandto

fleewithhim.Afterlongreflection,heresolvedtotrytosendheraletter.The

attemptwouldbedangerous,ofcourse:anywritingsenttohermight丘nditsway

tothehandsofthedaimy6;andtosendalove・lettertoanyinmateofthepalace

wasanunpardonableoffence.Butheresolvedtodaretherisk;and,intheform

ofaChinesepoem,hecomposedaletterwhichheendeavouredtohaveconveyed

toher.Thepoemwaswrittenwithonlytwenty-eightcharacters.Butwiththose

twenty-eightcharactershewasabletoexpressallthedepthofhispassion,and

tosuggestallthepainofhisloss:一

K6shi6-songojinwoou;

Ryokujunamidawotar6t6rakinwohitataru;

6
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「青柳の話」

Komonhitotabiiritefukakikotouminogotoshi;

Kor6yorishor6kor6rojin.
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Ontheeveningofthedayafterthispoemhadbeensent,Tomotadawas

summonedtoappearbeforetheLordHosokawa.Theyouthatoncesuspected

thathisconfidencehadbeenbetrayed;andhecouldnothope,ifhisletterhadbeen

seenbythedaimy6,toescapetheseverestpenalty."Nowhewillordermy

death,"thoughtTomotada;一"butIdonotcaretoliveunlessAoyagiberestored

tome.Besides,ifthedeath-sentencebepassed,Icanatleasttrytokill

Hosokawa."Heslippedhisswordsintohisgirdle,andhastenedtothepalace.

Onenteringthepresence-roomhesawtheLordHosokawaseateduponthedais,

surroundedbysamuraiofhighrank,incapsandrobesofceremony.Allwere

silentasstatues;andwhileTomotadaadvancedtomakeobeisance,thehush

seemedtohimsinisterandheavy,likethestillnessbeforeastorm.But

Hosokawasuddentlydescendedfromthedals,and,takingtheyouthbythearm,

begantorepeatthewordsofthepoem:一"κ σs勉 δ一∫oηgoブ 勿 ωooπ."...And

Tomotada,lookingup,sawkindlytearsintheprince'seyes。

ThensaidHosokawa:一

"Becauseyouloveeachothersomuch
,Ihavetakenituponmyselftoauthorise

yourmarriage,inlieuofmykinsman,theLordofNoto;andyourweddingshall

nowbecelebratedbeforeme.Theguestsareassernbled;-thegiftsareready."

Atasignalfromthelord,thesliding-screensconcealingafurtherapartment

werepushedopen;andTomotadasawtheremanydignitariesofthecourt,

assembledfortheceremony,andAoyagiawaitinghiminbride'sapparel....Thus

wasshegivenbacktohim;-andtheweddingwasjoyousandsplendid;-and

preciousgiftsweremadetotheyoungcouplebytheprince,andbythemembers

ofhishousehold.
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「青柳 の話」

*

**

Forfivehappyyears,afterthatwedding,TomotadaandAoyagidwelttogether.

ButonemorningAoyagi,whiletalkingwithherhusbandaboutsomehousehold

matter,suddenlyutteredagreatcryofpain,andthenbecameverywhiteandstill.

Afterafewmomentsshesaid,inafeeblevoice:"Pardonmeforthusrudely

cryingout-butthepainwassosudden!...Mydearhusband,ourunionmust

havebeenbroughtaboutthroughsomeKarmarelationinaformerstateof

existence;andthathappyrelation,Ithink,wi11brirlgusagaintogetherinmore

thanonelifetocome.Butforthispresentexistenceofours,therelationisnow

ended;-weareabouttobeseparated.Repeatforme,Ibeseechyou,the

地 祝 ∂π醜 一prayer,-becauseIamdying."

"Oh!whatstrangewildfancies!"criedthestartledhusband
,一"youareonly

alittleunwell,mydearone!...1iedownforawhile,andrest;andthesickness

willpass."...

"No
,no!"sheresponded-"Iamdying!-Idonotimagineit;-Iknow!...

Anditwereneedlessnow,mydearhusband,tohidethetruthfromyouany

longerl-Iamnotahumanbeing.Thesoulofatreeismysoul;-theheart

ofatreeismyheart;-thesapofthewi110wismylife.Andsomeone,atthis

cruelmoment,iscuttingdownmytree;-thatiswhyImustdie!...Eventoweep

werenowbeyondmystrengh!-quickly,quicklyrepeatthe八 セ吻 ∂π醜forme...

quickly!...Ah!"...

Withanothercryofpainsheturnedasideherbeautifulhead,andtriedtohide

herfacebehindhersleeve.Butalmostinthesamemomentherwholeform

appearedtocollapseinthestrangestway,andtosinkdown,down,down-1evel

withthefloor.Tomotadahadsprungtosupporther;-buttherewasnothingto

support!Therelayonthemattingonlytheemptyrobesofthefaircreatureand

theornamentsthatshehadworninherhair:thebodyhadceasedtoexist....

Tomotadashavedhishead,tooktheBuddhistvows,andbecameitinerantpriest.

Hetravelledthrougha11theprovincesoftheempire;and,atalltheholyplaces

whichhevisited,heofferedupprayersforthesoulofAoyagi.ReachingEchizen,

inthecourseofhispilgrimage,hesoughtthehomeoftheparentsofhisbeloved.
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「青柳 の話」

Butwhenhearrivedatthelonelyplaceamongthehills,wheretheirdwellinghad

been,hefoundthatthecottagehaddisappeared.Therewasnothingtomark

eventhespotwhereithadstood,exceptthestumpsofthreewillows-twoold

treesandoneyoungtree-thathadbeencutdownlongbeforehisarriva1.

Besidethestumpsofthosewillow-treesheerectedamemorialtomb,inscribed

withdiversholytexts;andhethereperformedmanyBuddhistservicesonbehalf

ofthespiritsofAoyagiandofherparents.
、

f
続 い て 、Chamberlainに よ る 「青 柳 」 の 話 。
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TOMOTADA,theyoungsα 初 πη ガ,owedallegiancetotheLordofNoto.Hewasa

soldier,acourtier,andapoet.Hehadasweetvoiceandahandsomeface,a

nobleformandaverywinningaddress.Hewasagracefuldancerandexcelled

ineverymanlysport.Hewaswealthyandgenerousandkind.Hewasbeloved

bybothrichandpoor.

Nowhis融 吻yo,theLordofNoto,wantedamantoundertakeamissionof

trust.HechoseTomotadaandcalledhimtohispresence.

"AreyouloyalP"saidthe廊 勿2夕o
.

"MyIord
,youknowit,"answeredTomotada.

"Doyouloveme
,thenP"askedthe4α 珈 夕o.

"Ay
,mygoodlord,"saidTomotada,kneelingbeforehim.

"Thencarrymymassage
,"saidthe吻 勿yo."Rideanddonotspareyourbeast.

Ridestraight,andfearnotthemountainsnortheenemies'country.Staynotfor

stormnoranyotherthing.LoseyourIife;butbetraynotyourtrust.Aboveall,

donotlookanymaidbetweentheeyes.Ride,andbringmewordagainquickly.

ThusspoketheLordofNoto.

SoTomotadamountedhishorse,andawayherodeuponhiserrand.Obedient

tchislord'scommands,hedidnotsparehisgoodbeast.Herodestraightand

wasnotafraidofthesteepmountainpassesnoroftheenemies'country.Erehe

hadbeenthreedaysupontheroadtheautumntempestburst,foritwastheninth

梶
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「青柳の話」

month.Downpouredtheraininatorrent.Tomotadabowedhisheadandrode

on.Thewindhowledinthepine-treebranches.Itblewatyphoon.Thegood

horsetrembledarldcouldscarcelykeepitsfeet,butTomotadaspoketoitand

urgediton.Hisowncloakhedrewcloseabouthimandhelditsothatitmight

notblowaway,andinthiswiseherodeon.

Thefiercestormsweptawaymanyafamiliarlandmarkoftheroad,and

buffetedthesα 規%瑠sothathebecamewearyalmosttofainting.Noontidewas

asdarkastwilight,twilightwasasdarkasnight,andwhennightfellitwasas

blackasthenightofYomi,wherelostsoulswanderandcry.Bythistime

Tomotadahadlosthiswayinawild,10nelyplace,where,asitseemedtohim,

nohumansoulinhabited.Hishorsecouldcarryhimnolonger,andhewandered

onfootthroughbogsandmarshes,throughrockyandhornytracks,untilhefell

intodeepdespair.

"Alack!"hecried
,"mustIdieinthiswildernessandmymissionbeunfulfilledP"

Atthismomentthegreatwindsblewawaythecloudsofthesky,sothatthe

moonshoneforthverybrightlyandbythesuddenlightTomotadasawalittlehill

onhisrighthand.Uponthehillwasasmallthatchedcottage,andbeforethe

cottagegrewthreegreenweeping-willowtrees.

"Now
,indeed,thegodsbethanked!"saidTomotada,andheclimbedthehillin

notime.Lightshonefromthechinksofthecottagedoor,andsmokecurledout

ofaholeintheroof。Thethreewillowtreesswayedand且ungouttheirgreen

streamersinthewind.Tomotadathrewhishorse'sreinoverabranchofoneof

them,andcalledforadmittancetothelonged-forshelter.

Atoncethecottagedoorwasopenedbyanoldwoman,verypoorlybutneatly

clad.

"WhoridesabroaduponsuchanightP"sheasked
,"andwhatwillshehereP"

"Iamawearytraveller
,10standbenighteduponyourlonelymoor.Myname

isTomotada.Iamasα 辮%雇intheserviceoftheLordofNoto,uponwhose

businessIride.Showmehospitalityfortheloveofthegods.Icravefoodand

shelterformyselfandmyhorse."

Astheyoungmanstoodspeakingthewaterstreamedfromhisgarments.He

reeledalittle,andputoutahandtoholdontothesidepostofthedoor.

"Comein
,comein,youngsir!"criedtheoldwoman,fullofpity."Comeinto

thewarm且re.Youareverywelcome.Wehavebutcoarsefaretooffer,butit
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「青柳 の話」

shallbesetbeforeyouwithgreatgood-wil1.Astoyourhorse,Iseeyouhave

deliveredhimtomydaughter;heisingoodhands."

AtthisTomotadaturnedsharplyround.Justbehindhim,inthedimlight,

stoodaveryyounggirlwiththehorse'sreinthrownoverherarm.Hergarments

wereblownaboutandherlongloosehairstreamedoutuponthewind.The

sα初%雇wonderedhowshehadcomethere.Thentheoldwomandrewhiminto

thecottageandshutthedoor.Beforethefiresatthemasterofthehouse,and

thetwooldpeopledidtheverybesttheycouldforTomotada.Theygavehim

drygarments,comfortedhimwithhotricewine,andquicklypreparedagood

supPerforhim.

Presentlythedaughterofthehousecamein,andretiredbehindascreento

combherhairandtodressafresh.Thenshecameforthtowaituponhim.She

woreabluerobeofhomespuncotton.Herfeetwerebare.Herhairwasneither

tiednorconfinedinanyway,butlayalonghersmoothcheeks,andhung,straight

andlongandblack,toherveryknees.Shewasslenderandgraceful.Tomotada

judgedhertobeaboutfifteenyearsold,andknewwellthatshewasthefairest

maidenhehadeverseen.

Atlengthshekneltathissidetopourwineintohiscup.Sheheldthe

wine-bottleintwohandsandbentherhead.Tomotadaturnedtolookather.

Whenshehadmadeanendofpouringthewineandhadsetdownthebottle,their

glancesmet,andTomotadalookedatherfullbetweentheeyes,forheforgot

altogetherthewarningofhis磁 ゴ卿o,theLordofNoto.

"Maiden
,"hesaid,"whatisyournameP"

Sheanswered;"TheycallmeGreenWillow."

"Thedearestnameonearth
,"hesaid,andagainhelookedatherbetweenthe

eyes.Andbecausehelookedsolongherfacegrewrosyred,fromchinto

forehead,andthoughshesmiledhereyesfilledwithtears.

ThenTomotadamadethislittlesong:

"五 〇η9 一勿 勿4〃Z磁6η
,40夕0π 肋0ω

丁履 ω肋 漉θ ㎎4吻 ωη1〃z〃 ∫'goP

Doッo勿 ω納 〃26カ γ 伽 のP

Cγ忽10η9一 加 〃厩 〃厩46η,sの 一

Loπ9加 加4〃2α ガ4θη,グ タ0π 肋0側
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丁履 痂 漉 伽 塑4ぬ 襯1〃zκs'go,

陥 夕,0乃 ω勿,ゴoyoπ ∂1κ訥soP

Andthemaiden,GreenWillow,answered

"7物4α 瑚60〃Z6∫ グ1癖110γ η0ノ

八吻6716α 循 〃z6,初 θ6γgo.

紛s16ω6s勿 〃 勉鹿 伽 δ1〃sぬ 側 の.

7物4伽 η60〃Z6Sグ1ω 〃07π0∫

八物6γ16ω6初 θ,η ω6γgo.

Loγ4,11哲 卿10η9S16ω6∫0._"

"OhGreenWillow
,GreenWillow,"sighedTomotada.

Thatnighthelaybeforethe丘re-still,butwithwideeyes,fornosleepcame

tohimthoughhewasweary.HewassickforloveofGreenWillow.Yetbythe

rulesofhisservicehewasboundinhonourtothinkofnosuchthing.Moreover

hehadhiserrandtofulfilthatlayheavyonhisheart,andhelongedtokeeptruth

andloyalty.

Atpeepofdayheroseup.Helookeduponthekindoldmanwhohadbeen

hishost,andleftapurseofgoldathissideasheslept.Themaidenandher

motherlaybehindthescreen.

Tomotadasaddledandbridledhishorse,andmounting,rodeslowlyaway

throughthemistoftheearlymorning.Thestormwasquiteoveranditwasas

stillasParadise.Thegreengrassandtheleavesshonewiththewet.Thesky

wasclear,andthepathverybrightwithautumnflowers;butTomotadawassad.

Whenthesunlightstreamedacrosshissaddlebow,"Ah,GreenWillow,Green

Willow,"hesighed;andatnoontideitwas"GreenWillow,GreenWillow";and

"GreenWillow
,GreenWillow,"whenthetwilightfell。Thatnighthelayina

desertedshrine,andtheplacewassoholyandquietthathesleptfrommidnight

tillthedawn.Thenherose,havingitinhismindtowashhimselfinacold

streamthatflowednearby,soastogorefresheduponhisjourney;buthewas

stoppedupontheshrine'sthreshold.TherelayGreenWillow,proneuponthe

ground.Shelay,facedownwards,withherblackhairflungabouther.Shelifted

ahandandheldTomotadabythesleeve."Mylord,mylord,"shesaid,andfe11
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tosobbingPiteously.

Hetookherinhisarmswithoutaword,andsoonhesetheronhishorsebefore

him,andtogethertheyrodetheIivelongday.Itwaslittletheyheededoftheroad

theywent,forallthewhiletheylookedintoeachother'seyes.Theheatandthe

coldwerenothingtothem.Theyfeltneitherthesunnortherain;oftruthor

falsehoodtheythoughtnothingatall;noroffilialpiety,notoftheerrand,norof

honor,norplightedword.

Atlasttheycametoanunknowncity,wheretheystayed.Tomotadacarried

goldandjewelsinhisgirdle,sotheyfoundahousebuiltofwhitewood,spread

withsweetwhitemats.Ineveryroomtherecouldbeheardthedimsoundofthe

gardenwaterfall,whilsttheswallowsHittedacrossandacrossthepaperlattice.

Heretheydweltthreeyearsofhappydays,andforTomotadaandGreenWillow

theyearswereIikegarlandsofsweetflowers.

Intheautumnofthethirdyearitchancedthatthetwoofthemwentforthinto

thegardenatdusk,fortheyhadawishtoseetheroundmoonrise;andasthey

watched,GreenWillowbegantoshakeandshiver.

"Mydear
,"saidTomotada,"youshakeandshiver,anditisnowonder;the

nightwindischill.Comein."Andheputhisarmaroundher.

Atthisshegavealongandpitifulcry,veryloudandfullofagony,andwhen

shehadutteredthecryshefailed,anddroPPedherheaduponherlove'sbreast.

"Tomotada
,"shewhispered,"sayaprayerforme;idie."

"Oh
,saynotso,mysweet,mysweet!Youarebutweary;youarefaint."

Hecarriedhertothestream'sside,wheretheirisgrewlikeswords,andthe

lotus-Ieaveslikeshields,andlavedherforeheadwithwater.Hesaid:"Whatis

thematter,mydearPLookupandlive."

"Thetree
,"shemoaned,"thetree.Theyhavecutdownmytree.Remember

GreenWillow."

Withthatsheslipped,asitseemed,fromhisarmstohisfeet;andhe,casting

himselfupontheground,foundonlysilkengarments,brightcoloured,warmand

sweet,andstrawsandals,scamletthonged.

Inafteryears,whenTomotadawasaholyman,hetravelledfromshrineto

shrine,painfullyuponhisfeet,andacquiredmuchmerit.

Once,atnightfal1,hefoundhimselfuponalonelymoor.Onhisrighthandhe

beheldalittlehil1,andonitthesadruinsofapoorthatchedcottage.Thedoor
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swungtoandfrowithbrokenlatchandcreakinghinge.Beforeitstoodthreeold

stumpsofwillowtreesthathadlongsincebeencutdown.Tomotadastoodfor

alongtimestillandsilent.Thenhesanggentlytohimself:

``Loη8∂ α吻4辮 αげ616η
,40ツ0%肋0躍

丁 肋'爾 漉'1z6z2ゴ4α ω η1〃zπs'goP

Do夕oπ ω 納 初6カ γ αωの ノ2

α%6110η £ ∂αゴzα!初 認46η,∫ αツ ー

Lo%9-∂ αゴZα!〃Zα ∫ゴ6η,グ タ0π 々1η0ω

丁肋 ∫ ω 励 漉 θ7召 ゴ 礁 ω η1〃ZπS'90,

陥 ツ,0ぬ ω 勿,40夕0π ∂1π∫ぬso7'

"Ah
,foolishsong!Thegodsforgiveme.IshouldhaverecitedtheHolySutra

fortheDead,"saidTomotada.

英訳 の二 作 品 の もと とな った のは 、 『玉 す だれ』 の中 のつ ぎの話 で あ る。

りう せ い れい よう

「柳 精 霊 妖」

ふんめい ねんちう の と くに たいしゅはたけやまよしむね か しん いわ き ともた ラ もの ようせう

文明の年中能登の国の大守 畠山義統の家臣に岩木七郎友忠と云ふ者有。幼少の比より
さい ち すぐ ふんしゃう わ かん さへ とみ はたち

才 智世 に勝 れ 、文 章 に名 を得 、和漢 の才 に富 た り。 よ うぼ ういつ くし く。 い まだ廿 にみ
しよむねあいきゃう つね ひ さう こく えちぜん はき こきゃう しつか

たず義統愛 敬 して常 に秘蔵 し給ふ。生 国ハ越前に して、母一人古郷にあ り、世 いまた静
よしむねしゃうくん めい やま な そむ ほそかは いち み

な らねは行 とぶ らふ事 もなし。或 とし義統 将 軍の命 をうけ。 山名背 き細川に一味 して。
ほっこく つう ろ そまやま やま な かた いちしゃう せめむ よしむねそまやま ふもと しゅつちん

北国の通路 をひらきぬ。杣 山に山名方の一 城あれは是 を責 とて義統杣山の麓に出 陣 して
お く ざいしょ ともたエ たき むま うちのり

日を送 り給へ は此ひまをうか ・ひ。母の在所 も近けれは。友忠ひそかに只一人馬に打乗
はしめ ゆきせんほう うつ かんぷう とを すユ

お もむ きけ る。比 しもむ月の始つか た雪千峯 を埋み。寒風はだへ を通 し馬なつ むて進 ま
みち かたはら ほうしゃ うち けふ り ともた ゴむま むは ち

ず。路の労に茅舎 の中に煙ふすぶ りけれは。友忠馬をうちよせ てみ るに、姥祖父十七八
むすめ おきたエ たき いねふ ゐ ていよもき かみ みた あか ころも すそ

の娘 を中に置只三人。焼火に眠 り居 た り。その躰 蓬の髪ハ乱れて。垢付 たる衣ハ裾み じ
はたへきよ こひ まこと お く

か なれ ど も花 の まな じ りうるは し く雪 の肌 清 らか にや さ し く媚 て。誠 にか ・る山の奥 に
しんせん すま ゐ ち い ふう ふ ともたゴ

もか ・る人有 けるをしらす神仙の住居か とあや しまる。祖父夫婦友忠 をみてむかへたっ
せうしん ひと つも かんふうしの

ていたは しの少人やか く山中に独 りまよはせ給へ るそや。雪ふ り積 り寒風忍 ひかたし先
ねんごろ ともたム かた すで くれ ふり

火によ りてあた り給へ と念比に申せ は友忠 よろこび語 るに。 日已に暮て雪ハ いよいよ降
わふ かたまやかけ

つ もる。 こ よひハ こ ・に一 夜 を明 させ 給へ と俺 れ は。 お うちか ・る片 山陰 のす まひ もて
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「青柳の話」

ゆき ま たひ

なし申さむ よすが もなし。 さ りとも雪間 をしの ぐ旅の ま くらこよひは何 か くるしか るへ
むま くら ひと ま むすめ

き とて。 馬の鞍 をお ろ しふ す まをは りて一 間 を まふ けて。 よきにか しつ きけ る。此 娘 か
いしゃう ちゃう ともたメ かつ

たちをかさ り衣裳 をかへ て帳 をか ・けて友忠 をみ るに。は じめ見 そめ しには且 まさ りて
やま ち なら にご さけ さむ

うつ くしさ。 あや しきほ とにそ有け る。山路の習ひ濁 り酒 なと火にあた ・め夜寒 をはら
ぬし さかつき ともたゴ ふう ふ

し給へ と。主 よりしては じめて盃 をめ ぐらしける。友忠何 とな くむすめにさす夫婦 うち
わら やま か

笑 ひ。 山家 そた ちの ひ くきめ にて。 御 心 にハ お ほ さす とも。旅 の屋 と りの うきをは ら し
さかつき むすめ かほ さかつき ともたン

に。御 盃 をた うへ て上 まいらせ といらへ は。娘 も見 うちあかめて盃 をとる。友忠此女の

け しきのよのつねな らねは。心 を引みむ と思ひて何 とな く
たつね

尋つる花か とてこそ 日を くらせ明ぬになとかあかね さす らん
むすめ

と口す さみけれは娘 も又
そて

出る日のほのめ く色のわか袖につ ・まはあす も君や とまらむ
ことは た ラうと

と りあへ ず。 その 寄か ら詞 のつfき 。只 人 にあ ら じと思 ひけ れ は。 さい あ いのつ ま もな
ねがは く ふう ふ いや

し。 願 は我 に たび て んや といへ は。 夫婦 か くまて賎 しき身 をいか に まい らせ ん。 た ・か
み

りそめに御心 をもな くさめ給へか しと申せは。むすめ も此身君にまかせ まいらす るうへ
あけ

は ともか くもな し給へ とひ とつふすまにや とりぬ。か くて夜 も明れは空 もはれ。嵐 もな
ともた ゴ いとま あふ かた つ きみ こがね くはいちう

ぎて。友忠今は暇 を申さん。又逢 まての形見 ともみ給へ とて。一 包の金 を懐 中よ り出し
あるし きぬ

て これ をあたふ 。 主 のい は く。 これ さ らに よ しな き事 な り。娘 に よ き衣 を もあ たへ て こ
ふう ふ

そ参 らすへ きに。 まつ しき身なれはいか ・せ ん。われ ら夫婦ハ いかにともくらすへ き身
さら うけ ともたエ ちから むすめ むま わかれ

な れ は。 と くと くつ れ て行 給へ と。 更 に請 ね は。友 忠 も力 な く娘 を馬に のせ 。別 を と り
やま な ほそかわ りゃうちんやふ よしむね らく みやことう し しゅくちん とも

て帰 りぬ。か くて山名細川の両 陣破れて。義統 も上洛 して都 東寺 に宿 陣あ りけれは。友
たユ しの をき いか か しう そく ほそかはまさもと

忠ひそかに ぐして忍 び置け るに。如何 しけむ。主の一族 な りし細川政元。此女 を見 そめ
こひわひ はい ちやうあい ともたン む ねん

深 く恋f宅給ひ しが。夜に まぎれ奪 とらせ。寵 愛 な ・めな らさりしかは。友忠 も無念 なが
き そく てきたい あけくれ あるとき つて

ら。 貴族 に敵 対 しが た く。 明暮 と思 ひ しづ み け る。 或 時 あ ま りの恋 しさに。 み そか に伝
つう

をもとめ。一通のふみ をかけて出しけ るその文のお くに

　っ し わ う そん おふ 　っ ちんを

公 子 王 孫 逐 後 塵

りょく しゅ た れ なみだを したつ ら きんを

緑 珠 垂 涙 滴 羅 巾
レ ニ ー

こう もん ひとたひいりてふかきことことし うみの

候 門 一 入 深 如 海
レ

より これ せう ろう これ ろ しん

従 是 薫 郎 是 路 人
レ

この し まさもと

とそ書 た りけ る。 いか ・しけ む此詩 政 元へ 聞 えけ れ は。 政 元 ひ そか に友 忠 思 ひ よ らず一一
てう つま あら うらみ ほとをおそ

定 これはわが妻の事顕はれ。恨の程 怖れて吾 を取込討むず らん。た とへ死す ともいま一
うらみ た ち

たひ見 る事 もや。折 もよ くは恨の太刀一か たなにと思ひつめて行 ける。政元 頓 出あひ。
ともた エ こうもん ふか うみ まこと

友忠が手 をとりて候 門一 たひ入て深 き事海の ごとしと云句ハ。 これ汝の句な りや。誠に

こう し おうそん こうじん おう

公子王孫 後塵 を逐 う。

りょくじゅ なみだ た ら きん した

緑珠 涙 を垂れ、羅 巾を滴 る。

こうもんひと い ふか うみ ごと

候 門一 たび 入 りて、 深 きこ と海 の如 し。

これより しょう これ う じん

是従 薫郎、是 路人。

まさもと ともたΣ

われ とりこめうた し

まさもとやがて
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かんしん すなはち ともたン あまつ しゅ て もの

ふか く感心す とて。涙 をうかめ。則かの女 を呼出 し友忠にあたへ剰 さへ種々の引手物 し
もっともふんたう とく ふう ふ かいらうとうけつ

て返 し給ふ 。こ ・う さ しい とや さ し。尤 文 道 の徳 な りけ り。これ よ り夫婦 楷 老 同穴の か
ふか をく つま ひ われ きみ ちき

たらひい よい よ深 くとし月を送 るに妻の云け るは。吾 はか らず して君 と五 とせ の契 りを
や ち よ いのち きわ すく せ

なす。猶いつ まても八千代 をこめむ と思ひ しに。ふ しぎに命 こよひに究 ま りぬ。宿世の
ゑん あと とむら なみたたき ともたンきも

縁 を思 ひた まは ・跡 よ く吊 ひ給へ と。 泪 瀧 の ご と くに ながせ は。友 忠肝 をけ し、ふ し ぎ
つま いま なに にんけん たね

な る事 いかに ととへ は。 妻か さねて。 今 は何 をか つ ・み候 はん。 みつ か らも と人間 の種
りうしゅ せい たきへ ため きら すて くち なけく

ならず。柳樹の精はか らす も。薪の為 に伐 れて。 已に朽 なむ とす。今 は歎にかひなしと
たもと しも きゆ ころもはか り

て。挟 をか さす とそみ え しが霜 の 消 るこ と くに。 衣 斗 の これ り。 これ ハ と思 ひ立 よれ
こ そて かたち てん ち おもかけ ゆめ

は。小袖のみにして形 躰 もな し、天に こがれ地にふ してか なしめ ども。さ りし面影は夢
つゐ しょこくしゅぎゃう

にたにみ えず。せ んかたなけれは遂 にもとfり 切て。諸国修 行の身 とそ成にける。妻の
ふるさと たつね あ と たつぬ

古 郷 の も とへ 尋 て。 あ りし跡 を見 るに。 すべ て家 もな し。尋 るに隣 家 もなけ れは。 たれ
たきおあ やなき のこ

しる人 もな し。 唯大 きな る柳 の き りか ぶ。三 も と残 れ り。 うたが ひ もな きこれ なんめ り
かたはら つか さり

と思 ひ。 其 傍 に塚 をつ き。 な くな くわか れ去 け り。

英文 の二作 品は、たが い に全 く趣 きの違 っ た物 語 に仕 立 て られ てい る。原典 の、『玉 す

だ れ』の 中の作 品 か ら も、 大 き く自由に作 りか え られて しま ってい る。Hearnは 、本質

的 には報 道 記者 であ った ため か、幻 想 文学 を記述 す るに際 して も、道理 あ るい は論 理性

を もって しよ う とす る。順 序 を追 って、 い わば、客 観 的 に物 語 を組 み立 て よ うとす る。

一方
、Chamberlainは 、前 後 関係や まわ りの状 況 は全 く無 視 し、 ピン ・ポイ ン トを拡 大

して、 強 い印象 を浮 き立 たせ て い く。 簡素 で童話 風 の語 り方 は、 物語 の 悲劇性 と美 しさ

を一 層 深め 、物 語 を神 話 の領域 へ と高め て い く。Hearnの 文 章 の 美 し さは定評 が あ り、

事実 その とお りで あ るが 、Chamberlainの 文 章 の高 い悲劇 性 とは比較 にな らな い。

二 人の物 語作 者 は、 どの よ うな救 いで もって物 語 の結 末 と して い るのか とい う点 に、

著 しい違 いが あ る。Hearnは 、 『玉 す だ れ』の作者 とほ とん ど同 じ方法 に よっ てい る。念

佛 を唱 え るこ とに よ って青 柳 の往 生 をねが うの で あ る。

原作 の 『玉 す だれ』 では 、友 忠 は、青柳 のす まい で過 した その夜 に、 はや 青柳 にた い

して思 い を遂 げ て しま った こ とに な って い る。 そ ういっ た こ とは、 この 国の、 か よい婚

の習慣 の あ っ た風 土 で は、お どろ くべ きこ とでは なか ったで あ ろ うが 、HearnもCham-

berlainも 、この点 につ いて は、まった く書 き換 え て しま ってい る。Hearnは 、老父母 の

許 しをえて青 柳 をつ れ て い くこ とに して い る。一 方、Chamberlainは 、友 忠が 馬 を飛 ば

して一 日旅 をす すめ たに もかか わ らず 、青柳 は一昼 夜 をか け て徒 歩 で友忠 を追 いか け追

いつ いた こ とに して、青 柳 が 人間 の娘 で は な く樹精 であ る こ とを示 し、結 末 を暗示 す る

伏 線 に してい る。
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「青柳の話」

t

Chamberlainの ば あい も、原作 に あ わせ て、友忠 は僧 にな って はい るの だが 、 ここで
なま み

は友忠 は、僧 で あ る よ り以前 に、悟 り切 れ てい な い生 身 の 人間 で あ る。 友忠 は、柳 の木

の切株 の 前 で、

　LO%9 一加 加4〃Zα ゴ46π,40夕0勿 肋0ω

7劾 ∫ω肋 漉θ γ644伽 η1zη 欝'goP

Do夕oπ ω勅 〃zθカ7α ωの2P

α%61Zoη9一 加 ゴzα1初 α∫46η,∫の 一

Loη9一加 吻4〃Z厩4θ η,グ タ0π η々OZθ

刀嘘 ω励 ≠舵 塑4吻 ωη1勉%∫'8'o,

既 第0乃 ω勿,4∂ 夕0〃 ∂1〃Sぬ50P

とい って、 は じめ て青 柳 に 出会 った と きの相 聞歌 を 口ず さむの で あ った。 そ して、 す ぐ

さま、 「あ あ、 愚 か しい歌!神 々 よ、許 し給 え。 お経 を唱 え るべ きであ った のに」と友

、忠、5まレ、う。

注

`7物6S'oり1げ ノ1の2¢gゴ'byL
.Hearn(κ 慨4ZZ九41V,Kenkyusha)

GREEソVWZLLOWbyB.H.Chamberlain(ノ14、P4ハ 兀ESEE4ZRγS7て)RIES,Kenkyusha)

「柳 精 霊 妖 」 『玉 す だ れ』 よ り
。 また、 読取 りは、本 学 文 学部 長鈴 木 享先 生 に よ る。 感 謝 致 しま

す。 資料 は 国会 図 書館 蔵

鋼
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